Перечень приложений к Отчету-2021.

Приложение 1. Материалы для проведения полуструктурированных интервью (Л.В Московкин, Б. Бремер, Т. Курбангулова, Т.В. Лыпкань).
Приложение 2. Материалы для проведения анкетирования (Л.В Московкин, Б. Бремер, Т. Курбангулова, Т.В. Лыпкань). 
Приложение 3. Текст статьи Л.В. Московкина, Б. Бремера, Т. Курбангуловой, Т.В. Лыпкань «Разработка вопросника для изучении языковых биографий носителей унаследованного языка». 
Приложение 4. Тест «Называние картинок» (квазиомонимы) (Т.В. Лыпкань).
Приложение 5. Тест «Имитация квазиомонимов» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 6. Тест «Чтение квазиомонимов» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 7. Тест «Графическая фиксация квазиомонимов» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 8. Тест «Имитация экспериментальных фраз с квазиомонимами» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 9. Тест «Чтение экспериментальных фраз с квазиомонимами» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 10. Тест «Чтение фонетически представительного текста» (Т.В. Лыпкань).
Приложение 11. Тест «Называние картинок» для изучения ударения (Н.Л. Федотова).
Приложение 12. Стимульный материал для изучения ударения (Н.Л. Федотова).
Приложение 13. Тест "Рассказ по картинкам" (Д.Г. Коврижкина). 
Приложение 14. Книга М. Майера «Frog, where are you?».
Приложение 15. Тест «Называние картинок» для изучения категоризации СИНИЙ / ГОЛУБОЙ (О. Блахер).
Приложение 16. Текст статьи Блахер О., Московкина Л.В. «Гранулярность лексического разделения синего и голубого цветов у билингвальных дикторов».
Приложение 17. Стимульный материал для исследования морфологических особенностей русского языка билингвов (А.П. Беляева, О. Блахер).
Приложение 18. Клоуз-тест для изучения морфологии (А.П. Беляева).
Приложение 19. Письмо из Этической комиссии Констанцского университета о результатах экспертизы материалов проекта.
Приложение 20. Письмо-согласие для испытуемых (Б. Бремер).
Приложение 21. Набор файлов звукозаписи рассказов по картинкам в формате *.wav.
Приложение 22. Набор файлов звукозаписи чтений фонетически представительного текста в формате *.wav.
Приложение 23. База данных чтений фонетически представительного текста (А.Ю. Вихрова). 
Приложение 24. Список испытуемых.
Приложение 25. База данных, содержащих информацию о социальных характеристиках испытуемых.
Приложение 26. Пилотное исследование фонетических особенностей речи детей-билингвов и их родителей (Т.В. Лыпкань). 
Приложение 27. Текст статьи Т.В. Лыпкань «Динамика фонетических межпоколенческих изменений глухости и звонкости смычных взрывных согласных в русской речи билингвов Германии».
Приложение 28. Исследование твёрдости / мягкости согласных в речи двух поколений билингвов (А.Ю. Вихрова).
Приложение 29. Расшифровки записей рассказов о лягушке (Д.Г. Коврижкина).
Приложение 30. Пилотное исследование лексических особенностей русской речи русско-немецких билингвов в Германии и их детей (Д. Г. Коврижкина, Л. В. Московкин).
Приложение 31. Пилотное исследование морфологических особенностей русской речи билингвов (А.П. Беляева).
Приложение 32. Разработка программного комплекса для проведения фонетического эксперимента (М.С. Шишков).
Приложение 33. Приложение для проведения фонетического эксперимента (М.С. Шишков).
Приложение 34. Приложение для проведения предварительного слухового анализа полученных экспериментальных данных (М.С. Шишков).
Приложение 35. Лемматизация и автоматическая морфологическая разметка записей информантов (М.С. Шишков).
[bookmark: _GoBack]Приложение 36. Файлы записей рассказов информантов в формате XML с лексической и грамматической разметкой (М.С. Шишков).
